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AUSGEWÄHLTE  LIEDER.

Selected Songs˙Lieder choisis

Margaret Price, Soprano    James Lockhart, Piano

這首藝術歌曲是布拉姆斯晚年的作品，具有民謠風，布氏寫完幾首大型的交響樂曲後，又回到寫作這首簡單的樂曲，卻是最精緻美麗。歌詞有四個段落，但在音樂的結構上，分為AB兩部分。第一段歌詞是A的音樂，第二段歌詞的音樂是A的反覆，第三段歌詞的音樂是A的變化（以A’表示），第四段歌詞的音樂與前面完全不同，以B稱之。德文歌詞、中譯、英譯以及段落結構說明如下表。節拍：3拍
	歌曲段落
	歌詞（德文）
Mädchenlied
	中譯

少女之歌
	英譯

Maiden’s  Song

	1
A
	Auf die Nacht in der Spinnstub’n,
        夜晚        紡織間
Da singen die Mädchen,

    唱歌      少女
Da lachen die Dorfbub’n,
    歡笑    村莊小男孩    

Wie  flink gehn die Rädchen! 

如同 迅速         紡輪
	夜晚，在紡織間裡，
少女唱著歌，
村中的男孩歡笑著，
笑聲好似紡輪般迅速過去。
	At night in the spinning-room
The makdesn sing,

The village lads laugh;

How swiftly turn the wheels!

	2
A
	Spinnt jedes am Brautschatz

           為了 嫁妝
Daβ der Liebste sich freut 

以便               歡心 
Nicht lange, so gibt es

  不久
Ein Hochzeitsgeläut. 

     婚禮
	每個人都是為了嫁妝紡織
以便博得愛人的歡心
不久之後，就會有
婚禮的鐘聲。

	Each spins for the trousseau
That will gladden her beloved.

Not  long, and there will be

The sound of wedding bells. 

	3
A’
	Kein Mensch, der mir gut ist, 
沒有  人
Will nach mir fragen;

Wie bang mir zu Mut ist, 

Wem soll ich’s klagen?
	對我好的人，沒有一個人
會關懷我；
關心我心中的恐懼，
我該向誰悲訴？
	There is no man to love me 
Or seek to ask for me.

To whom can I lament

How much this worries me?

	4
B
	Die Tränen rinnen
           滾
Mir übers Gesicht－
           臉
Wofür soll ich spinnen?

Ich weiβ es nicht!

我  知道     不
	眼淚從我的面頰滾落下來
我為誰紡織？
我不知道
	The tears course
Down my face.

What am I spinning for?

I do not  know!


	音樂起始時間
	段落
	小節數（樂句）
	 備  註

	0’01”
	∥：A：∥
	2    2    8   
	0’21”反覆

	0’42”
	A’
	2    2    8 
	

	1’04”
	B
	6   ↗2   ↗3   ↗ 3    7↗
	1’46”結束

















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































這兩個樂句的第2小節第3拍休止。





弱起，是人聲唱的。





第4到第5小節最美，鋼琴重種的和弦在第4小節撐過去，然後落在5小節上。





弱起，是鋼琴。











在第4小處弱起，是鋼琴。


結束在大調上。小調的音樂結束在大調的和弦上，稱為「Picardy」。





弱起，是鋼琴。





三句「Ich weiβ es nicht!（我不知道！）」。
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